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L 7A – Anche la matematica può dare il mal di pancia

	  1. fingere (p.p. finto)

  2. il pallone da calcio

      → giocare al pallone

           = giocare a calcio

  3. essere malato/a

  4. ammalarsi di …

  5. avere la febbre

  6. essere raffreddato/a

      → sost. il raffreddore

  7. avere la tosse

      → verbo: tossire (-sc-)

  8. avere mal di pancia

      → … mal di denti

      → … mal di gola

      → … mal di orecchie

      → … mal di schiena

      → … mal di testa

  9. bere lo sciroppo

10. avere il piede slogato

11. vomitare
12. avere la diarrea

13. avere l’influenza

14. guarire (-sc)
      → sost.: la guarigione

      → Buona guarigione!

15. la giustifica

16. avvisare qn.

      = avvertire qn.

17. il certificato medico

18. la (scuola) media

      → frequentare una scuola

19. osservare

20. spontaneamente

21. la cantina

22. apparecchiare ↔ sparecchiare

23. pensare tra sé

24. chiarire

      → agg.: chiaro/a

25. la faccenda

26. aver bisogno di qc. (da qn.)

      → bisogna fare qc.

27. corrompere qn. (p.p. corrotto)

28. imbrogliare qn. 

      → sost.: l’imbroglio

29. recitare una scena

30. insieme

31. il monello

32. scegliere (p.p. scelto)

      → sost.: la scelta

33. riuscire a fare qc. (-sc-)

      (riesco, riesci, riesce)

      → Non ci riesco.

34. digerire (bene/male)

35. l’augurio

36. preoccuparsi

      → sost.: la preoccupazione

37. rimandare

38. la volpe

39. la ricaduta
	etw. vortäuschen, so tun, also ob

der Fußball
Fußball spielen
krank sein
erkranken an …

Fieber haben

erkältet sein

die Erkältung, der Schnupfen

Husten haben

husten

Bauchweh haben

Zahnweh haben
Halsweh haben
Ohrenweh haben

Rückenschmerzen haben

Kopfweh haben

Hustensaft trinken

einen verstauchten Fuß haben

sich erbrechen
Durchfall haben

Grippe haben

gesunden, gesund werden / heilen

die Genesung, Heilung

Gute Besserung! 

die Entschuldigung

jdn. benachrichtigen / warnen

das ärztliche Attest

die Sekundarstufe

eine Schule besuchen
beobachten
spontan
der Keller
den Tisch decken ( abdecken
leise für sich denken
klären, aufklären
klar, hell
die Angelegenheit
etw. brauchen (von jdm.)

Man muss etw. tun.

korrumpieren, bestechen
jdn. betrügen

der Betrug
eine Szene vorführen

zusammen
der Lausejunge
(aus)wählen
die (Aus)wahl
es schaffen etw. zu tun., gelingen

Ich schaffe es nicht.

(gut/schlecht) verdauen
der (Glück)wunsch
sich Sorgen machen
die Sorge
aufschieben, verschieben
der Fuchs
der Rückfall
	


7B – Fare bella figura o fare una figuraccia?

	  1. fare bella figura

      ↔ fare una figuraccia

  2. cioè

  3. severo/a

  4. annunciare

  5. l’anno scorso

  6. spiegare

      → sost.: la spiegazione

  7. rimanere (p.p. rimasto)

  8. osare fare qc.

      non osare protestare

  9. il colpo

      → verbo: colpire (-sc-)

10. sereno/a

11. essere dotato/a

12. essere preoccupato/a

13. il suo forte

14. profondo/a

      ↔ superficiale

15. l’antipatia

      ↔ la simpatia

16. mica

17. essere promosso/a

      ( essere bocciato/a

18. il miracolo

      → per miracolo

19. il ripasso

20. la strega

21. sorprendere qn.

      → essere sorpreso/a

      → sost.: la sorpresa

22. dare la sufficienza

      → agg.: sufficiente

           ↔ insufficiente

23. riuscire a fare qc.

24. la luce

      ↔ il buio

25. il cervello

26. esagerato/a

      → verbo: esagerare

27. cattivo/a
	einen guten Eindruck machen

sich eine Blöße geben

das heißt

streng

ankündigen

letztes Jahr

erklären
die Erklärung

bleiben (geblieben)

wagen etw. zu tun

nicht zu protestieren wagen

der Schlag

schlagen

ruhig, unbeschwert
begabt sein

besorgt sein
seine/ihre Stärke 
tief(gründig)
oberflächlich
die Abneigung

die Zuneigung, die Sympathie

(überhaupt) nicht

versetzt sein

( durchfallen

das Wunder

durch ein Wunder
die Wiederholung

die Hexe

jdn. überraschen

überrascht sein

die Überraschung

die genügende Note geben

genügend, ausreichend

ungenügend

es schaffen etw. zu tun

das Licht

die Dunkelheit

das Gehirn 

übertrieben

übertreiben

böse, schlecht
	


L 7B – Massimo compra un paio di jeans
	  1. il favore

  2. la dietologa

  3. il modello

  4. l’offerta
      → verbo: offrire (p.p. offerto)

  5. lo sconto

  6. la boutique

  7. il commesso/la commessa

  8. la taglia

  9. probabilmente

10. a occhio

11. aderente

12. abbinare

13. il consiglio

      → verbo: consigliare 

14. preferire fare qc. (-sc-)

      → agg.: preferito/a

15. qualcosa di bello

16. scegliere (p.p. scelto)

      → sost.: la scelta

17. stretto/a ↔ largo/a

18. il negozio di abbigliamento

19. la felpa

20. a righe

21. snello/a

22. appariscente

23. in tinta unica

24. robusto/a

25. spesso/a ↔ sottile

26. leggero/a ↔ pesante

28. la qualità

29. mi dispiace

30. peccato

31. regalare qc. a qn.

     → sost.: il regalo

32. bastare

      → attenzione: I soldi sono bastati.
33. copiare

34. tenere d’occhio qn.

35. eccezionale

36. ottimo

37. gravemente

38. raro/a

39. riparlare di qc.
40. eh già!

41. prendere 4

42. il guaio

43. mettere nei guai

44. qualsiasi

45. la croce

46. ritenere esatto

47. controllare

48. la tabella

49. l’abitante

50. la provincia

51. settentrionale

      ( meridionale

52. il triangolo
53. il quadrato

54. la luna

55. il cerchio

56. l’Appennino

57. l’altitudine

58. la pianura padana

59. il Po

60. il mare Mediterraneo

61. l’est

62. la cifra

63. lo schema

64. rifare

65. sbagliato/a


	der Gefallen, die Gefälligkeit
die Diätologin
das Modell
das (Sonder)angebot
anbieten (angeboten)
der Rabatt
die Kleiderboutique
der Verkäufer/die Verkäuferin
die (Kleider)größe
wahrscheinlich
schätzungsweise
eng anliegend
(dazu passend) kombinieren
der Rag(schlag)
raten
etw. vorziehen, lieber tun

Lieblings- …

etwas Schönes

(aus)wählen

die Wahl

eng ↔ weit, breit

das Kleidergeschäft

das Sweatshirt

gestreift

schlank

auffällig

einfarbig

kräftig

dick (Stoff, Buch) ↔ dünn

leicht ( schwer
die Qualität
Tut mir leid!

Schade!

jdm. etw. schenken

das Geschenk

reichen

Das Geld hat gereicht.
abschreiben
jdn. im Auge behalten
außergewöhnlich, einmalig

sehr gut, hervorragend

schlimm

selten, rar

noch einmal über etw. sprechen

Gewiss!

die Note 4 bekommen

das Unglück, die Schwierigkeit

in Schwierigkeiten bringen
jede/r beliebige
das Kreuz

für richtig halten

kontrollieren

die Tabelle

der Einwohner/die Einwohnerin

die Provinz

nördlich

südlich

das Dreieck

das Quadrat

der Mond

der Kreis

der Appennin
die Höhe (ü. d. Meer)

die Poebene

der Po

das Mittelmeer
der Osten

die Zahl

das Schema

noch einmal machen
falsch

	


L 7C – I nostri professori sono così
	  1. il giardino

      il Giardino di Boboli

  2. passeggiare

  3. solamente (avv.)

  4. la lezione

  5. ultimamente

  6. meglio

  7. comportarsi

      → sost.: il comportamento

  8. spesso

  9. la babysitter

10. piangere (p.p. pianto)

11. particolarmente

12. addormentato/a

      → verbo: addormentarsi

13. il regalo

      → il regalino

      → verbo: regalare qc. a qn.

14. il migliore

15. comprensivo/a

      → sost.: la comprensione

      → verbo: comprendere qc.

16. umano/a

      → sost.: l’umanità

      ↔ inumano/a, disumano/a

17. pestifero/a

18. la zitella

19. acida/a

      → sost.: l’acido

20. snello/a

21. la nota (di musica)

22. carino/a

23. Che male c’è?

24. ammirare

25. peggiore ↔ migliore

26. probabilmente

27. curioso/a

28. corretto/a

29. il ricordo

    → verbo: ricordarsi di qc./qn.
	der Garten
berühmter Park in Florenz

spazieren gehen

nur

hier: die mündliche Aufgabe

in letzter Zeit

besser

sich benehmen

das Benehmen
oft

die Babysitterin
weinen (geweint)
besonders

verschlafen

einschlafen
das Geschenk

das kleine Geschenk
jdm. etw. schenken
der Beste

verständnisvoll

das Verständnis
verstehen
menschlich

die Menschlichkeit; die Menschheit

hier: trotzig, unerzogen

die alte Jungfer

sauer, säuerlich, bissig

die Säure
schlank

die (Musik)note

hübsch
Was ist daran schlimm?

bewundern

schlimmer ↔ besser
wahrscheinlich

neugierig

richtig, korrekt

die Erinnerung
sich an etw. erinnern 
	


L 7D – Il giardino di Boboli

	  1. il parco (pl. i parchi)

  2. la statua

  3. il marmo

  4. la fontana

  5. il bosco

      → diminutivo: il boschetto

  6. il viale

  7. il cipresso

  8. il lago

      → diminutivo: il laghetto

  9. il prato

10. la serra

11. l’aiuola

12. il laboratorio

13. la coltivazione

      → verbo: coltivare

14. potente

      → sost.: il potere

15. il granduca / la granduchessa

16. il re / la regina

17. il principe / la principessa

18. importare ↔ esportare

      → sost.: l’importazione

                    l’esportazione

19. nobile

      → sost.: la nobiltà

20. estroverso/a ↔ introverso/a

21. ardente

22. la pianta

23. esotico/a

24. crescere (-sc)

      (cresco, cresci, cresce …)

      → sost.: la crescita

25. l’arredamento

      → verbo: arredare

26. solido/a

27. la scultura

28. spazioso/a

      → sost.: lo spazio

29. avere in mente qc.

30. un centinaio

     → centinaia di persone

          un migliaio

          migliaia di persone

          una decina

31. la guida

32. il dio / la dea

      → plurale: gli dei!!

33. all’interno

34. la grotta

35. dedicare qc. a qn.

36. uscire da (-sc-)

     (esco, esci, esce …)

37. mitico/a

      → sost.: il mito

38. il cavallo

      → andare a cavallo

39. l’ala (f) (le ali!!)

40. fiancheggiare

      → sost.: il fiancho = il lato

41. scendere (p.p. sceso)

42. il personaggio

43. il nano ↔ il gigante

44. la corte

45. la tartaruga

46. la vasca

47. la rappresentazione

48. spettacolare

49. il sasso = la pietra

50. l’Egitto

51. il tempio (pl. i templi!!)

52. grandioso/a

53. il salone

54. una specie di

55. all’italiana

56. viene chiamato
	der Park
die Statue
der Marmor
der Brunnen
der Wald
das Wäldchen
der Parkweg, die Allee
die Zypresse
der See
der kleine See
die Wiese
das Gewächshaus
das Beet
das Labor
der Anbau
anbauen
mächtig
die Macht
der Großherzog/die Großherzogin
der König/die Königin
der Prinz/die Prinzessin
importieren ( exportieren
die Einfuhr (von Waren)
die Ausfuhr, der Export
adelig
der Adel
extrovertiert ( introvertiert
hier: leidenschaftlich
die Pflanze
exotisch
wachsen

das Wachstum
die Einrichtung
einrichten
fest, stabil
die Skulptur

geräumig
der Raum
etw. im Sinn haben

etwa hundert

Hunderte von Menschen

etwa tausend 
Tausende von Menschen

etwa zehn

der Führer
der Gott/die Göttin

die Götter

im Inneren

die Grotte

jdm. etw. widmen

herauskommen aus

mythisch

der Mythos

das Pferd

reiten
der Flügel (die Flügel)

säumen

die Seite

hinuntergehen

die Persönlichkeit

der Zwerg ( der Riese

der Hof

die Schildkröte

das Becken, die Wanne

die Aufführung, die Vorstellung

spektakulär

der Stein

Ägypten

der Tempel (die Tempel)

großartig

der Salon

eine Art von

auf italienische Art

wird genannt
	


L 7E – Un portiere disattento

	  1. la partita di calcio

  2. il calciatore/la calciatrice

  3. il pallone da calcio

  4. il campo di calcio

      scendere in campo = fare l’ingresso

  5. la squadra di calcio

      la (squadra) nazionale

  6. l’avversario

  7. sfidare qn.

      → sost.: la sfida

  8. il primo/secondo tempo

  9. l’intervallo

10. l’arbitro

11. il fischietto

      → fischiare l’inizio di una partita

12. l’allenatore

13. lo spogliatoio

14. la porta

      → verbo: stare in porta

      il portiere

      parare

15. il go(a)l

      → verbo: segnare un go(a)l

           ↔ incassare un go(a)l

      fare autogo(a)l

16. la difesa

      → verbo: giocare in difesa

      il difensore

17. l’attacco

      → giocare in attacco

      il centravanti

      l’ala destra/sinistra

18. pareggiare

19. la vittoria

      → verbo: vincere (p.p. vinto)

                      = sconfiggere qn.

20. la sconfitta

      → perdere = essere sconfitto

21. perdere due a zero

22. il tifoso/la tifosa

23. fare il tifo per una squadra

      = sostenere una squadra

24. il chiasso infernale

25. la tribuna

26. urlare = gridare

27. Dai!

28. Metticela tutta!

29. insultare qn.

30. disattento/a ( attento/a

31. soddisfacente

      → sost.: la soddisfazione

32. Non le degna di uno sguardo.

      degnare qn. di qc.

33. incompetente ↔ competente

34. smettere di fare qc. = finire di fare qc.

      Smettila!

35. serio/a

36. disperato/a

      → sost.: la disperazione

37. una sacco di …

38. Gliene dico un sacco!

39. l’asilo

40. la sfortuna ↔ la fortuna

41. concentrarsi su qc. 

      ↔ distrarsi (p.p. distratto)

42. avere una cotta per qn.

      = essere innamorato di qn. 

43. Oddio!

44. infelice

45. il pensiero

46. disonesto/a

47. giustificare

      Il fine giustifica i mezzi.

48. il motivo = la ragione

49. il trucco 

      → diminutivo: il trucchetto

50. la serie A

51. tirare /prendere in giro qn. 

52. il tesoro

53. accorgersi di qc. 

      Me ne sono accorto/a.
	das Fußballspiel

der Fußballer/die Fußballerin

der Fußball

das Spielfeld

ins Stadion einlaufen

die Fußballmannschaft

die Nationalmannschaft

der Gegner

jdn. herausfordern

die Herausforderung

die erste/die zweite Halbzeit

die Pause

der Schiedsrichter
die Pfeife
ein Spiel anpfeifen
der Trainer
der Umkleideraum
das Tor
im Tor stehen

der Torwart

halten

das Tor

ein Tor schießen

ein Tor 
ein Eigentor schießen

die Verteidigung

in der Verteidigung spielen

der Verteidiger

der Angriff

im Angriff spielen

der Mittelstürmer

der rechte/linke Flügel

ausgleichen

der Sieg

gewinnen, siegen (gewonnen)

die Niederlage

verlieren

zwei zu null verlieren

der Fußballfan

eine Mannschaft unterstützen

der Höllenlärm
die Tribüne
schreien
Los!
Gib alles!

jdn. beleidigen

unaufmerksam ( aufmerksam
zufriedenstellend
die Befriedigung
Er würdigt sie keines Blickes.
würdigen

inkompetent ( kompetent

aufhören zu tun

Hör auf!

ernst

verzweifelt

die Verzweiflung

eine Menge, ein Haufen (fam.)

Ich sag ihm gründlich die Meinung.
der Kindergarten

das Unglück ( das Glück

sich konzentrieren auf etw.

( sich ablenken lassen

in jdn. verknallt sein

Oh je!, Oh Gott!

unglücklich

der Gedanke

unehrlich

rechtfertigen

Der Zweck heiligt die Mittel.

der Grund

der Trick

die erste Liga

jdn. auf den Arm nehmen

der Schatz

etw. bemerken

Ich habe es bemerkt.
	



